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Номер на договора на МОМ:     

Код на проекта на МОМ:     

 

ДОГОВОР ЗА ДОСТАВКА НА СТОКИ  

Между   

Международна организация по миграция  

И   

(Името на изпълнителя)  
  

  

Този Договор за доставка на стоки (“Договорът”) е сключен на ………………… между Международна 
организация по миграция (“МОМ”), част от системата на Организацията на обединените нации, Мисия за 
България с адрес ул. „Цар Асен” № 77 , София 1463, представлявана от Радослав Стаменков, Ръководител на 
Мисията и …………………… „Изпълнителят“) с адрес на управление ………………………….., представляван от 
…………………., в качеството му на ……………………... наричан по-долу “Изпълнителят”. МОМ и Доставчикът са 
наричани по-долу поотделно „Страната“ и заедно “Страните”.  

  

1. Въведение и неразделни документи  

1.1 Доставчикът се задължава да предостави на Международна организация по миграция Доставка на ИТ 
оборудване по проект BG65AMPR001-2.001-0015 „Предоставяне на подкрепа на лица, търсещи 
международна закрила в България“ по договор № 812108-59/10.09.2024г. по обособена позиция № 1 в 
рамките на процедура за избор на изпълнител с предмет „Доставка на ИТ, фотографско, комуникационно и 
видео оборудване“  по проект   BG65AMPR001-2.001-0015 „Предоставяне на подкрепа на лица, търсещи 
международна закрила в България“ по договор  № 812108-59/10.09.2024г., проект  BG65AMPR001-2.001-
0016 „Повишаване на информираността и толерантността на обществото и подкрепа за интеграция“ по 
договор  № 812108-60/10.09.2024г., проект BG65AMPR001-2.001-0003 „Информационни центрове за 
мигранти - подкрепа за социално включване на мигранти в България“ по договор № 812108-62/10.09.2024 
г., проект  BG65AMPR001-2.001-0009 „Информация и подкрепа за доброволно връщане и реинтеграция“ по 
договор № 812108-63/10.09.2024г., проект BG65AMPR001-1.003-0001  „Подкрепа за интеграция на бежанци 
от Украйна“ по договор № 812108-2/30.01.2025г. ., проект BG56AMPR001-1.003-0002 „Създаване на 
алтернативни социални услуги за непридружени деца - бежанци в България“ договор №812108-
31/20.06.2025г.,   финансирани от Националната програма на България по Фонд „Убежище, миграция и 
интеграция“ 2021 – 2027г. с финансовата подкрепа от Европейския съюз и бюджета на Република България,  
в съответствие с правилата и условията, установени в настоящия договор и неговите анекси /ако има 
такива/.  

1.2. Следните документи са неразделна част от този договор:    

А) Анекс А – Техническо и ценово предложение  

Б) Анекс Б – Тръжна процедура;  

В) Анекс В – Техническа спецификация  

Г) Анекс Г – Общи условия по ФУМИ (т. 1.6) 

Д) Анекс Д – Принципите на МОМ за защита на личните данни 



                                                                            

 

Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ 2021-

2027  

 

2  

  

 

В случай на противоречие между разпоредбите на което и да е приложение и условията на основната част 
на Договора, последният има предимство. 

 

2. Стоки/услуги, които се предоставят   

2.1. Доставчикът на стоки се задължава да предостави на МОМ Доставка на ИТ оборудване по проект 
BG65AMPR001-2.001-0015 „Предоставяне на подкрепа на лица, търсещи международна 
закрила в България“ по договор № 812108-59/10.09.2024г. в стриктно съответствие със 
спецификациите и с определената за всяка една от тях цена. 

   
 
  

3. Цена и плащане  

3.1. Общата максимална цена за доставката на Стоките и Инцидентни услуги,  съгласно настоящия договор 
е  ……………………. лв. (…………………… лева) без ДДС [попълва се цената, предложена в офертата на 
изпълнителя]  или …………………… лв. (……………………………………………. лева) с ДДС  (Цената) . Поръчката се 
изпълнява до 45 дни след подписване на договора.  

  

3.2 Заплащането на договора се извършва в лева по банков път по следния начин и при следните условия: 
- В срок до 20 работни дни след представяне на фактура и приемо-предавателен протокол за 

доставеното оборудване. 

- Плащанията ще се извършват поетапно на базата на доставеното оборудване. 

- МОМ заплаща цена за реално доставено оборудване. 

- За извършване на плащанията Изпълнителят изготвя фактури, в които задължително се вписва 

следният текст: 

Разходът е по проект BG65AMPR001-2.001-0015 – „Предоставяне на подкрепа на лица, търсещи 
международна закрила в България“ по договор № 812108-59/10.09.2024г. 
 

3.3 Към фактурата следва да бъдат приложени следните документи:  двустранни приемо-предавателни 
протоколи с описание на доставеното оборудване от страна на изпълнителя 
 

3.4 Плащането следва да бъде осъществено в лева (лв.) по банков път към банковата сметка на доставчика:  

/банкови данни/  

 

3.5 Сумата, съгласно чл. 3.1., е максималната обща цена за МОМ. Изпълнителят на услугите отговаря за 
плащането на всички данъци, такси, налози и други задължения, които възникват за него във връзка с 
настоящия договор.   

3.6 Доставчикът удостоверява, че за сделки, произтичащи от настоящия договор, МОМ не се таксува 
повече от други клиенти за подобни стоки и подобни количества и при подобни обстоятелства. 
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3.7 МОМ има право, без да се дерогира каквото и да е друго право, което може да има, да отложи цялостно 
или частично плащането на цената по договора, докато изпълнителят не завърши доставката на стоките, 
за които тази цена се отнася съгласно изискванията на настоящия договор и тръжната документация.   

4. Доставка  

4.1. Стоките следва да бъдат доставени след предварително уведомяване от изпълнителя за датата на 
доставката и нейното одобрение от МОМ до офис на МОМ в гр. София, ул. „Цар Асен“ № 77“. Разходите за 
доставка се считат включени в цената съгласно чл. 3.1. от настоящия договор.   

4.2. Времето е от съществено значение за изпълнението на настоящия договор. Ако Изпълнителят не 
предостави които е да е стоки или услуги предвидени в договора, в рамките на приложения График за 
доставка, заедно със свързаната с тях документация за пратката (включително, но не само, коносаменти, 
въздушни товарителници и търговски фактури), както е посочено в настоящия договор или по друг начин, 
както обикновено се използва в търговията, МОМ си запазва правото: 

А) прекрати настоящия договор без отговорност чрез незабавно предизвестие и да нареди на изпълнителя 
всички загуби, понесени в резултат на невъзможността на изпълнителя да извърши доставката в 
определеното време или  

Б) да наложи санкция в размер на 0,1 % от цената на договора за всеки един ден закъснение или в случай 
на нарушаване на заявената дата за доставка.  МОМ има право да приспадне тази сума от дължимите 
фактури на Изпълнителя, ако има такива. Такива неустойки се прилагат, само когато забавянето е причинено 
единствено от неизпълнение от страна на Изпълнителя. 

Приемането на стоки, доставени със закъснение, не се счита за отказ от правата на МОМ да държи 
Изпълнителя отговорен за загуби и/или щети, произтичащи от закъснение, нито действа като изменение на 
задължението на Изпълнителя да достави всички стоки в съответствие с настоящия договор. 

5. Гаранция за изпълнението (приложимо за договори със стойност над 250 000 долара)  - Неприложимо 

5.1 Доставчикът трябва да предостави на МОМ гаранция за изпълнение („Гаранция за изпълнение“) в 
размер еквивалентен на [10 (десет)] на сто от цената, която да бъде издадена от финансова институция  във 
формат, съгласно действащото законодателство.   

5.2 Гаранцията за изпълнение служи като гаранция за точното изпълнение на Доставчика и спазването на 
условията на настоящия договор. Размерът на гаранцията за изпълнение не се счита за ограничение на 
отговорността на Доставчика към МОМ в случай на нарушение на настоящия договор от страна на 
доставчика. Гаранцията за изпълнение е в сила до [въведете дата 30 дни от изпълнението на задълженията 
на Доставчика], след която ще бъде освободена от МОМ.  

6. Инспекция и приемане  

6.1.  В случай, че в приложените технически спецификации е посочено какви проверки и изпитвания се 
изискват и къде ще се извършват, тези клаузи ще имат предимство при несъответствие с настоящата клауза.  

6.2. МОМ или представител на МОМ имат право да инспектират и/или да тестват стоките без допълнителни 
разходи за МОМ в помещения на изпълнителя, на мястото на доставка или на крайното местоназначение. 
Изпълнителят следва да улесни подобни инспекции, както и да осигури необходимата помощ.   

6.3. МОМ разполага с 30 календарни дни след правилното получаване на закупените стоки, за да ги провери 
и или да ги приеме, или да ги откаже като несъответстващи на настоящия договор. Въз основа на проверка 
на валидна проба, МОМ може да откаже цялата доставка. МОМ може да възложи на Доставчика разходите 
по проверка на отказаните стоки. Всички отказани стоки ще бъдат върнати на Доставчика, като разходите 
по транспорт, събирани или понесени от МОМ, са на риск и за сметка на Доставчика. Правото на МОМ да 
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откаже стоките не може да бъде ограничавано или отнемано на основание, че стоките са били 
предварително проверени или изпробвани от МОМ преди доставката.   
6.4. Изпълнителят се съгласява, че извършването на плащания от страна на МОМ по настоящия договор не 
се счита за автоматично приемане на стоки, които са предмет на настоящия договор.   

6.5. Изпълнителят се съгласява, че приемане на стоки от страна на МОМ не освобождава изпълнителя от 
каквито и да е било гаранции или други задължения съгласно настоящия договор.   

6.6. Правото на собственост върху стоките се прехвърля на МОМ, когато стоките се доставят и приемат от 
МОМ. Изпълнителят поема риска от загуба, повреда или унищожаване на Стоките в съответствие с 
предоставения Инкотерм ® (2020). В случай, че в документа за поръчка не е предвиден Инкотерм ® (2020), 
рисковете, посочени в предходното изречение, преминават едновременно с правото на собственост върху 
Стоките към МОМ. 

7. Корекции  

7.1. МОМ си запазва правото да извършва по всяко време промени на количеството, опаковката, размера, 
мястото, времето и/или метода на доставка или инцидентните услуги, които следва да бъдат предоставени. 
В случай, че стоките са специфично произведени за МОМ, МОМ може също така да направи промени на 
чертежи, дизайни или спецификации.  

7.2. Изпълнителят се съгласява да изпълнява настоящия договор в съответствие с такива промени като има 
право да подаде искане за корекция на цената на договора или условията за доставка, причинени от такива 
промени.   

7.3. МОМ може да разгледа искане за корекция в случай, че то бъде подадено от изпълнителя писмено в 
срок от 10 (десет) дни от датата на получаването на искането за корекция от страна на МОМ.   

7.4. Никакви изменения по настоящия договор не са валидни, освен ако не са направени в писмена форма 
и подписани от упълномощен представител на МОМ.  

8. Опаковка    

8.1. Изпълнителят се съгласява да осигури подходяща опаковка в съответствие с най-добрите търговски 
практики с цел да гарантира, че стоките, доставени на МОМ, няма да бъдат увредени. Опаковката следва 
да бъде във вид, който да е в състояние да издържи на грубо боравене по време на транзит, излагане на 
екстремни температури, валежи, както и при открито съхранение, като се вземе предвид видът на стоката и 
транспортния режим. МОМ си запазва правото да отхвърли всяка доставка, за която би могло да се приеме, 
че не е опакована адекватно.  

8.2. Опаковката, маркирането и документацията следва да отговарят на всички изисквания на МОМ, 
посочени в тръжната процедура и техническата спецификация.  

9. Гаранции  

9.1. Изпълнителят гарантира, че всички стоки, предмет на този договор няма да имат дефект, произтичащ 
от дизайна, материалите, изработката или от каквото и да е действие или бездействие на Изпълнителя, 
което може да бъде в следствие от нормалната употреба на доставените стоки при общите условия в 
страната на крайното местоназначение.  

9.2. Изпълнителят гарантира, че всички стоки, доставени съгласно настоящия договор, са нови, 
неизползвани, от най-новите или актуални модели, както и че включват всички нови подобрения в дизайна 
и/или материалите, освен ако в договора не е предвидено друго. Всички стоки или услуги, предмет на този 



                                                                            

 

Този документ е създаден с финансовата подкрепа на Фонд „Убежище, миграция и интеграция“ 2021-

2027  

 

5  

  

договор следва да отговарят на спецификациите, дизайна, мострите или други описания, предоставени и 
определени от МОМ.   

9.3. МОМ следва да уведоми писмено изпълнителя за всякакви претенции, които произтичат от тази 
гаранция в съответствие с чл. 9.1 или чл. 9.2 от настоящия договор. При получаването на такова писмено 
уведомление, изпълнителят следва да поправи или замести дефектните стоки или част от тях без разходи 
за МОМ. За отказ от гаранцията на изпълнителя няма да се счита продължаването на употребата на стоки, 
за които от страна на МОМ е изпратено писмено уведомление до изпълнителя за техния дефект, 
несъответствие или нарушение на гаранцията.   

9.4. Допълнително изпълнителя гарантира, че:  

А) разполага с правото на собственост върху стоките, разполага с правото да продава стоките, както и че е 
финансово стабилно, надлежно регистрирано дружество с необходимите човешки ресурси, оборудване, 
компетентност, опит и умения, които са необходими за доброто изпълнение в рамките на определения срок 
за доставка в съответствие с настоящия договор.   

Б) изпълнението на задълженията по настоящия договор ще бъде в съответствие с всички приложими 
нормативни актове;  

В) при всички обстоятелства ще работи в най-добрия интерес за МОМ;  

Г) служители на МОМ или трети страни не са получили, не им е предложено или ще получат от изпълнителя 
пряка или косвена полза, произтичаща от изпълнението на настоящия договор;  

Д) не е представил неверни данни и/или обстоятелства или не е укрил никакви съществени факти при 
сключването на настоящия договор;  

Е) той, негови служители или акционери не са били обявени за недопустими за изпълнители на договори, 
възложени от МОМ;  

Ж) Той ще поддържа разумни и подходящи организационни, административни, физически и технически 
предпазни мерки, за да гарантира целостта и поверителността на информацията, споделена съгласно 
настоящия договор. Гаранциите са предназначени за защита срещу всякакви предвидими заплахи или 
рискове за сигурността и целостта на тази информация, както и от неоторизиран достъп, използване или 
нейното разкриване. Ако бъде поискано от МОМ, по всяко време по време на срока на действие на 
настоящия договор, Изпълнителят предоставя на МОМ копия от своите политики, протоколи, записи и други 
материали, приложими за съответните предпазни мерки; 

З) разполага със застрахователно покритие за срока на доставките съгласно настоящия договор;  

И) цените на стоките, предмет на настоящия договор не надвишават цените за подобни стоки, предлагани 
на други клиенти на изпълнителя;  

(Й) цената, съгласно чл. 3.1. от настоящия договор, представлява единственото възнаграждение на 
изпълнителя  във връзка с изпълнението на настоящия договор. Изпълнителят не следва да приема в своя 
полза комисионни, отстъпки или подобни плащания във връзка с дейностите по изпълнение на настоящия 
договор. Изпълнителят гарантира, че това се отнася и за всички подизпълнители, както и техни служители, 
работници и агенти или други, подобно няма да получават допълнително възнаграждение.   

(К) Изпълнителят зачита правния статус, привилегиите и имунитетите на МОМ като междуправителствена 
организация с оглед на неприкосновеността на документите и архивите, където и да се намират, 
освобождаване от данъчно облагане, имунитет от съдебен процес или национална юрисдикция. В случай, 
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че Изпълнителят узнае за ситуация, в която правния статус, привилегиите или имунитетите на МОМ не се 
спазват напълно, следва незабавно да информира МОМ.   

(Л) Изпълнителят не е включен в последния консолидиран списък на Съвета за сигурност на ООН, нито е 
обект на санкции или друго временно спиране. Изпълнителят ще уведоми МОМ, ако стане обект на санкция 
или временно спиране по време на срока на действие на настоящия договор. 

М) Изпълнителят не може да наема, предоставя ресурси, подкрепя, сключва договори или по какъвто и да 
е начин да има отношение с физическо или юридическо лице, свързано с тероризма, съгласно последния 
консолидиран списък на санкциите на Съвета за сигурност на ООН и цялото друго приложимо 
законодателство в областта на тероризма. Ако по време на изпълнението на настоящия договор, 
Изпълнителят установи, че са налице достоверни твърдения, че средства прехвърлени към него във връзка 
с изпълнението на договора, са били използвани за предоставяне на подкрепа или помощ на физически 
или юридически лице, свързани с тероризма, следва незабавно да информира МОМ, която след 
консултация със съответните донори, ще подготви съответния отговор. Изпълнителят гарантира, че това 
изискване е включено и в договорите с подизпълнителите.   

9.5  Изпълнителят гарантира, че ще съблюдава най-високите етични стандарти при изпълнение на 
настоящия договор, което включва не ангажиране в каквато и да е измамна, корупционна, 
дискриминационна или експлоатационна практика или практика, несъвместима с правата, установени в 
Конвенцията за защита правата на детето. Изпълнителят следва незабавно да информира МОМ за всяко 
подозрение, че съществуват следните практики:  

(а) измамна практика – дефинирана като действие или бездействие, включително невярно представяне или 
укриване, което съзнателно или несъзнателно заблуждава или бе заблудило МОМ в  процедура по 
възлагане на поръчка или изпълнение на договор, за да получи финансова печалба или друга полза, 
избягване на задължение по такъв начин, че да причини вреда на МОМ;  

(б) корупционна практика – определена като предлагане, даване, получаване или привличане, пряко или 
непряко, на нещо ценно, което би могло да повлияе на МОМ в процедура по възлагане на  поръчка или 
изпълнение на договор; 

(в) тайно договаряне – дефинирано като скрита договореност между двама или повече участници в търг, 
чиято цел е изкуствено да променят резултатите от тръжната процедура за получаване на финансова облага 
или друга полза;  

(г) практика на принуда – дефинирана като увреждаща или застрашаваща практика, която би могло, пряко 
или непряко да увреди участник в тръжна процедура, да повлияе неправомерно върху неговата дейност 
или да повлияе върху изпълнението на договор;  

(д) обструктивна практика – дефинирана като умишлено унищожаване, фалшифициране, промяна или 
укриване на  доказателствен материал при проверките на МОМ, или даване на неверни твърдения на 
служители на МОМ, извършващи проверки, за да се възпрепятства по същество надлежно оторизирана 
проверка по твърдения за измами, корупция, тайно договаряне, принудителни или неетични практики; 
и/или заплаха или тормоз на която и да е от страните във връзка с разкриването на обстоятелства, свързани 
с проверката; или действия, целящи съществено да възпрепятстват упражняването на договорните права на 
МОМ за достъп до информация;  

(е) Всяка друга неетична практика, която противоречи на Уеднаквените регулации и правила за персонала 
на МОМ или Кодекса за поведение на изпълнители на ООН, като тези, които се отнасят до конфликт на 
интереси, дарове, гостоприемство, разпоредби след напускане, злоупотреба с власт, тормоз, 
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дискриминационни или експлоататорски практики, или практики, несъвместими с правата, посочени в 
Конвенцията за защита правата на детето; 

Ж) Практика за изпиране на пари, дефинирана като преобразуване или прехвърляне на имущество със 
съзнанието, че това имущество е получено от престъпление(я), с цел прикриване на незаконния произход 
на имуществото или за подпомагане на лица, които участват в такова престъпление(я), за да избегнат 
правните последици от своите действия. Собствеността включва, но не се ограничава до пари. 

 

9.8 Изпълнителят на услугите гарантира още, че:   

(а) Ще предприеме всички подходящи мерки да предотврати сексуална експлоатация и злоупотреба 
(„SEA“), по смисъла на секция 1 от ST/SGB/2003/13 (“SG Bulletin”)1, и сексуален тормоз („SH“), по 
смисъла на секция 1 от Политиката на системата на ООН за сексуален тормоз2,  от своите служители 
или подизпълнители, консултанти, стажанти или доброволци, свързани с или работещи от страна 
на Изпълнителя, за да изпълняват дейности по този Договор („друг персонал“). 

(б) Приема и ще следва стандартите за поведение, посочени в секция 3 от SG Bulletin; 
(в) Незабавно и поверително ще докладва на МОМ за всички твърдения или подозрения за SEA или SH 

относно своите служители или друг персонал; незабавно ще разследва всякакви достоверни 
твърдения за SEA или SH относно своите служители или друг персонал и ще информира МОМ за 
резултата от това разследване; ще предприеме подходящи коригиращи мерки, включително 
налагане на дисциплинарни мерки на който и да е от своите служители или друг персонал, който е 
извършил SEA или SH, и ще информира МОМ за такива коригиращи мерки. 

(г) Ще предоставя на МОМ, при писмено искане, цялата съответна информация, за да определи дали 
Изпълнителят е предприел подходящи разследващи и коригиращи действия в случаите на SEA или 
SH. Непредприемането на подходящи разследващи или коригиращи действия, които да са 
задоволителни за МОМ, ще представлява съществено нарушение на този Договор. 

(д) Ще гарантира, че разпоредбите за SEA и SH са включени във всички договори с подизпълнители, 
които касаят този Договор. 

(е) Ще се придържа към задълженията по този член за целия период на Договора. 

 

9.7 Изпълнителят изрично потвърждава и се съгласява, че нарушение от Изпълнителя, негови служители 
или друг персонал, на която и да е разпоредба по чл. 9.4, 9.5 или 9.6 от този Договор, е съществено 
нарушение на настоящия Договор и дава право на МОМ да прекрати Договора незабавно след 
писмено предизвестие без да носи отговорност. В случай, че МОМ установи чрез разследване или по 
друг начин, че такова нарушение е настъпило, в допълнение към правото си да прекрати Договора, 
МОМ има право да си възстанови от Изпълнителя всички загуби, претърпени от МОМ във връзка с 
това нарушение. 

9.8 МОМ има право да разследва всякакви обвинения (включително, но не само, SEA, SH, измама и 
корупция), включващи Изпълнителя, неговите служители или друг персонал, независимо от свързаните 
разследвания, предприети от Изпълнителя или национални органи.  Изпълнителят предоставя пълно и 
навременно съдействие при всякакви подобни разследвания. Такова сътрудничество включва, но не се 
ограничава до, задължението на Изпълнителя да предоставя своя персонал и всяка съответна 
документация за такива цели в разумно време и при разумни условия и да предоставя достъп до 
помещенията на Изпълнителя в разумно време и при разумни условия във връзка с такъв достъп до 

 
1 Secretary-General’s Bulletin Special measures for protection from sexual exploitation and sexual abuse 
dated 9 October 2003, N0355040.pdf (un.org) 
2 UN System Model Policy on Sexual Harassment, CEB Model Policy (unsceb.org) 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/40/PDF/N0355040.pdf?OpenElement
https://unsceb.org/sites/default/files/imported_files/UN%20System%20Model%20Policy%20on%20Sexual%20Harassment_FINAL_0.pdf
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персонала на Изпълнителя и съответната документация. Изпълнителят изисква от своите 
представители, включително, но не само, адвокатите, счетоводителите или други съветници на 
Изпълнителя, разумно да сътрудничат на всякакви подобни разследвания, извършвани от МОМ. 

  

10. Възлагане и подизпълнители  

  10.1. Изпълнителят не възлага договора или произтичащите от него дейности, нито цялостно, нито 
частично, и не сключва договор с подизпълнител, освен ако преди това не е получил писмено съгласие от 
МОМ. Всеки сключен договор с подизпълнител от страна на изпълнителя без писмено одобрение от МОМ 
може да доведе до прекратяване на настоящия договор.  

 

 10.2. При определени специални обстоятелства, с предварително писмено одобрение от МОМ, някои 
позиции и части от договора могат да бъдат възложени на подизпълнител/и. Въпреки споменатото писмено 
одобрение, изпълнителят не е освободен от никакви отговорности или задължения по този договор, нито 
това би създало каквато и да е договорна връзка между подизпълнителя и МОМ. Изпълнителят остава 
задължен и отговорен по договора и е директно отговорен пред МОМ за грешка в изпълнението от страна 
на подизпълнителя. Подизпълнителят няма основание за каквито и да било действия срещу МОМ за 
нарушаване на договора между Изпълнителя и подизпълнителя.  
  

11. Форсмажорни обстоятелства  

 11.1 Нито една от страните по договора няма да носи отговорност при неизпълнение или забавено 
изпълнение на което и да е от задълженията по настоящия договор, ако такова забавяне или неизпълнение 
е причинено от непреодолима сила, която означава всяко непредвидимо природно бедствие, акт на война 
(независимо дали е обявена или не), инвазия, революция, въстание, тероризъм, блокада или ембарго, 
стачка, правителствени или държавни ограничения, природни бедствия, епидемия, криза на общественото 
здравеопазване, както и всякакви други обстоятелства, които не са причинени и не могат да бъдат 
контролирани от засегнатата страна.   

 

 11.2 В най-кратък срок след настъпване на форсмажорни обстоятелства, които засягат възможностите на 
засегнатата страна да изпълнява задълженията си по настоящия договор, същата следва да уведоми 
писмено другата страна за съществуването на такива форсмажорни обстоятелства и вероятността от 
забавяне на изпълнението. След получаването на такова уведомление, незасегнатата страна предприема 
действия, каквито счита за подходящи или необходими, включително предоставя на засегнатата страна 
възможността за разумно удължаване на срока, в който да изпълни задълженията си. По време на 
действието на форсмажорните обстоятелства, засегнатата страна предприема всички разумни мерки с 
оглед на свеждане на щетите до минимум и да възобнови изпълнението.   
 
 11.3 Без да носи отговорност, МОМ разполага с правото да спре или прекрати действието на настоящия 
договор, ако Изпълнителят не е в състояние да изпълни задълженията си в случай на форсмажорни 
обстоятелства. В такъв случай се прилагат разпоредбите за спиране и прекратяване от настоящия договор.  
  
12. Независим изпълнител  

 Изпълнителят, неговите служители или друг персонал, както и подизпълнителите, трябва да достави всички 
Стоки и да изпълни всички Услуги по този договор като независим изпълнител, а не като работник или 
представител на МОМ.  
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13. Одит  

Изпълнителят се съгласява да поддържа финансови записи, подкрепящи документи, статистически записи 
и всички други записи, свързани с Услугите, в съответствие с общоприетите счетоводни принципи, за да 
обоснове в достатъчна степен всички преки и непреки разходи от каквото и да е естество, включващи 
транзакции, свързани с доставката на Стоките, съгласно настоящия договор. Изпълнителят предоставя 
всички подобни записи на МОМ или на упълномощения от МОМ представител по всяко време, до 
изтичането на 7 (седем) години от датата на окончателното плащане за проверка, одит или 
възпроизвеждане. При поискване, служителите на Изпълнителя са на разположение за интервю. 

14. Конфиденциалност  

14.1 Всяка информация, която стане достояние на Изпълнителя във връзка с този договор се смята за строго 
поверителна. Изпълнителят не може да предоставя такава информация, на което и да било трето лице, без 
предварително писмено одобрение на МОМ. Изпълнителят трябва да спазва принципите на МОМ за 
защита на личните данни в случаите, когато събира, получава, ползва, прехвърля или съхранява каквито и 
да е лични данни, свързани с изпълнението на този договор. Тези задължения остават в сила и след 
изтичането на срока или прекратяването на този договор.  

14.2.  Независимо от предходния параграф, МОМ може да разкрие информация, свързана с настоящия 
договор, като например името на Изпълнителя, цената на договора, предмета, целта и естеството на 
договора, проекта по който е сключен договора, до степен, изисквана от Донора, или във връзка с 
ангажимента на МОМ към всяка инициатива за прозрачност и отчетност на финансирането, получено от 
МОМ в съответствие с политиките, инструкциите и правилата на МОМ.  

15. Уведомяване  

Всяко уведомяване в съответствие с настоящия договор се смята за надлежно направено, ако то е в писмена 
форма и е получено от другата Страна на следния адрес:    

 

Международна организация по миграция (МОМ), Мисия за България,  
Лице за контакт: Радослав Стаменков 
Адрес: ул. Цар Асен № 77, 1463 София  

Имейл адрес: iomsofia@iom.int 

  

[Пълно наименование на изпълнителя] 
 Лице за контакт:  
Адрес:  

Имейл адрес:  

  

16. Разрешаване на спорове  

16.1 Всеки спор, противоречие или искане, произтичащо от или свързано с този Договор, както и всяко 
нарушение, прекратяване или недействителност на Договора, се уреждат приятелски чрез преговори 
между Страните. 

16.2 В случай, че спорът, противоречието или искането не бъдат разрешени чрез преговори в рамките 
на 3 (три) месеца от получаване на уведомлението от едната Страна за наличието на такъв спор, 
противоречие или искане, всяка от Страните има право да поиска спорът, противоречието или искането да 
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бъдат разрешени чрез спогодба в съответствие с Правилата за спогодба UNCITRAL, валидни към датата на 
спора. 

16.3 В случай че такава спогодба е неуспешна, всяка от Страните има право да отнесе спора, 
противоречието или искането на арбитраж, в съответствие с Арбитражните правила UNCITRAL, валидни към 
датата на спора, не по-късно от 3 (три) месеца от датата на прекратяване на процедурите за спогодба 
съгласно чл. 9 от Правилата за спогодба UNCITRAL. Броят на арбитрите е 1 (един) и езикът на арбитражното 
производство е английски език. Арбитражният съд няма правомощия да налага обезщетение с наказващ 
характер. Седалището на арбитража следва да е Женева, Швейцария. 

16.4 Всички аспекти на разрешаването на спорове съгласно параграфи 1 до 3 от този член се третират 
като поверителни от Страните и всички други участници. 

16.5 Настоящият договор и гореспоменатото арбитражно споразумение се подчиняват на условията на 
настоящия договор и се допълват от международно приети основни принципи на правото (включително 
Принципите за международни търговски договори UNIDROIT) по отношение на неуредените в настоящия 
Договор въпроси, изключвайки всяка национална правна система, която би подчинила Договора на 
законите на определена юрисдикция. 

16.6 Този член остава в сила и след изтичането на срока или прекратяването на настоящия договор. 

17. Използване на името на МОМ  

Изпълнителят няма право да използва името, абревиатурата или официалното лого на МОМ без 
предварителното писмено разрешение на МОМ. Изпълнителят приема, че използването на името, 
абревиатурата или официалното лого на МОМ е строго запазено за официалните цели на МОМ и е 
защитено от неправомерно ползване от член 6 от Парижката конвенция за защита на индустриалната 
собственост, ревизирана в Стокхолм през 1967г. (828 UNTS 305 (1972)). 

 

18. Статут на МОМ  

 Нищо, което се отнася към настоящия договор не засяга, изрично или по подразбиране, привилегиите и 
имунитетите, с които се ползва МОМ като междуправителствена организация.  

  

19. Застраховки и обезщетения  

19.1. Изпълнителят защитава, обезщетява и предпазва МОМ, нейните служители, работници и 
представители от и срещу всякакви загуби, вреди, щети и разходи (включително юридически такси и 
разноски), претенции, искове, съдебни процеси, искания и отговорности от всякакъв вид до степента, до 
която те произтичат от или са резултат на действия или липса на действия на изпълнителя на услугите или 
неговите работници, служители, представители или подизпълнители, в изпълнението на този договор. МОМ 
веднага уведомява Изпълнителя за всякакви писмени претенции, загуби или искания, за които 
Изпълнителят е отговорен по силата на тази клауза.  

19.2. Това обезщетение остава в сила след изтичането на срока или прекратяването на настоящия договор.  

19.3. Стоките, доставени  по силата на настоящия договор, да бъдат изцяло застраховани в свободно 
конвертируема валута срещу загуби или щети в резултат на или свързани с производството или 
придобиването, транспортирането, съхранението и доставката. Последващи застрахователни изисквания 
могат да бъдат посочени в Техническите спецификации.  
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20. Отказ от права  

 Пропускът на която и да било от страните да изиска веднъж или повече пъти стриктното изпълнение на 
която и да било от разпоредбите от този договор не представлява отказ от правото да изисква изпълнението 
на разпоредбите на договора в бъдеще. Съответното право продължава да съществува и остава в сила.  

  

21. Прекратяване и повторна поръчка  

 21.1. МОМ има право да спре или прекрати действието на настоящия договор цялостно или частично по 
всяко време с незабавно действие чрез писмено уведомление до Изпълнителя, във всеки случай, когато 
мандатът на МОМ, приложим към изпълнението на договора, или финансирането на МОМ, приложимо към 
Договора, е намален/о или прекратен/о. Освен това, МОМ има право да спре или прекрати действието на 
Договора след писмено предизвестие от тридесет (30) дни, без да се налага да предоставя каквато и да е 
обосновка. 

     Изпълнителят може да прекрати този договор след писмено предизвестие от 3 (три) месеца към МОМ.  

 

 21.2. В случай на прекратяване на настоящия Договор, МОМ заплаща само Стоките, доставени в 
съответствие с настоящия Договор, освен ако Страните не уговорят друго писмено. Изпълнителят е длъжен 
да възстанови на МОМ всички суми, изплатени предварително, в рамките на 7 (седем) дни от датата на 
предизвестието за прекратяване. 

21.3 В случай на прекратяване на Договора, след получаване на предизвестие за прекратяване 
Изпълнителят е длъжен да предприеме незабавни стъпки да приключи с изпълнението на задълженията по 
Договора по своевременен и организиран начин, като намали разходите до минимум, не сключва 
допълнителни договори с подизпълнители или поръчки за консумативи, услуги или съоръжения, и да 
прекрати всички договори с подизпълнители и поръчки дотолкова, доколкото те се отнасят до Договора. 
При прекратяване, Изпълнителят се отказва от всички претенции за обезщетение, включително пропуснати 
ползи. 

 21.4. При подобно прекратяване, Изпълнителят следва да се откаже от всякакви претенции за щети, 
включително загуба на предвидени печалби на своя сметка.  

 21.5. В случай на спиране на действието на настоящия договор, МОМ следва в писмена форма да уточни 
дейностите и/или резултатите, които ще бъдат спрени. Всички други права и задължения по настоящия 
договор остават приложими по време на периода на спиране. МОМ следва да уведоми писмено 
Изпълнителя, когато спирането на действието на договора е преустановено и може да се промени дата на 
приключване. Изпълнителят няма право да претендира или да получава плащания за услуги или разходи, 
направени по време на периода на спиране на действието на настоящия договор.  

  

22. Разделимост на договора  

 Ако която и да било част от този договор се окаже недействителна или невъзможна за изпълнение, тя се 
отделя от този договор, като останалата част от договора остава в сила.  
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23. Обхват на договора   

 Този договор и приложенията към него обхващат изцяло договорката между Страните и отменят всички 
предишни споразумения и съглашения, свързани с предмета на този договор, ако такива съществуват.  

24. Заключителни разпоредби  

24.1. Настоящия договор влиза в сила при подписване от двете Страни и остава в сила до приключване на 
всички задължения на Страните по настоящия договор.  

 24.2. Всяка промяна в условията, описани в настоящия Договор, ще бъде документирана в писмено 
изменение на настоящия Договор. 

 

 

Настоящият договор се сключи в два екземпляра на английски и два екземпляра на български език на датата 
и мястото, посочени по-долу. В случай на несъответствие между английската и българската версия, 
английската версия ще бъде меродавна.  

 

  
За и от страна на        За и от страна на  

Международна организация по 
миграция  

  [Наименование на изпълнителя]  

Подпис          Подпис  

________________________    ________________________  

Радослав Стаменков    Име: 

Ръководител на Мисията на МОМ за България Позиция: 

Дата:      Дата: 

Място:      Място:  
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Приложение Д 

 

 

ИЗИСКВАНИЯ НА МОМ ЗА ЗАЩИТА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ 

 

1. ЗАКОННО И ПРАВДИВО СЪБИРАНЕ НА ЛИЧНИ ДАННИ 

Събирането на лични данни следва да се осъществява по законов и правдив ред, със знанието или 
даденото съгласие на субекта, предоставящ данни. 

 

2. УТОЧНЕНА И ЛЕГИТИМНА ПРИЧИНА ЗА СЪБИРАНЕ НА ДАННИ 

Причината(ите) за събиране и обработка на лични данни следва да бъдат уточнени и легитимни, и 
трябва да бъдат сведени до знанието на субекта, предоставящ данни, в момента на тяхното събиране. 
Личните данни трябва да се използват само за определената(ите) цел(и), освен ако субектът на данните не 
даде съгласието си за по-нататъшно използване или ако такова използване е съвместимо с първоначално 
определената(ите) цел(и). 

 

3. ХАРАКТЕРИСТИКА НА ЛИЧНИ ДАННИ 

Търсените и получени лични данни трябва да бъдат адекватни, уместни и да не са прекомерни, по 
отношение на определените цел(и) за събиране и обработка на данните. Администраторите на лични данни 
трябва да предприемат всички необходими стъпки, за да се уверят, че личните данни са точни и актуални. 

 

4. СЪГЛАСИЕ 

Съгласието трябва да се получи по време на събирането или веднага щом това е практически 
възможно след това, както и състоянието и правоспособността на определени уязвими групи и лица винаги 
трябва да се вземат предвид. Ако изключителни обстоятелства възпрепятстват постигането на съгласието, 
администраторът на данни трябва да гарантира, че субектът на данни има достатъчно знания за разбиране 
и оценяване на определените цел (и), за която се събират и обработват личните данни. 

 

5. ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ТРЕТИ СТРАНИ 

Личните данни трябва да се предоставят на трети страни само с изричното съгласие на субекта, 
предоставящ данните си, за определена цел и под гаранцията на адекватни предпазни мерки за защита на 
поверителност на личните данни и да се гарантира, че правата и интересите на субекта на данните са 
уважавани. Тези три условия за предоставяне на данни трябва да бъдат гарантирани в писмена форма. 

 

6. ПОВЕРИТЕЛНОСТ 
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Поверителността на личните данни трябва да се спазва и прилага на всички етапи от събиране и 
обработка на данните и трябва да се гарантира в писмена форма. Всички служители на МОМ и лица, 
представляващи трети страни, които са упълномощени за достъп и обработка на лични данни, са длъжни 
да спазват принципа на поверителност. 

 

7. ДОСТЪП И ПРОЗРАЧНОСТ 

На субектите на данни трябва да се даде възможност да сверяват личните си данни и следва да се 
осигури достъп до тях, доколкото това не нарушава определените цел (и), за които личните данни се събират 
и обработват. Администраторите на данни трябва да осигурят общата политика на откритост към субекта на 
данни, относно развитието, практиките и политиките по отношение на лични данни. 

 

8. СИГУРНОСТ НА ДАННИТЕ 

Личните данни трябва да бъдат пазени както в техническо, така и в организационно отношение, и 
трябва да бъдат защитени с разумни и подходящи мерки срещу неразрешено изменение, подправяне, 
незаконно унищожаване, случайна загуба, неправилно разкриване или неправомерно прехвърляне. 
Предпазните мерки, описани в съответните политики и насоки на МОМ, следва да се прилагат към събиране 
и обработка на личните данни. 

9. СЪХРАНЕНИЕ НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ 

Личните данни трябва да се съхраняват толкова дълго, колкото е необходимо, и следва да бъдат 
унищожени или превърнати в анонимни, веднага щом посочените цел (и) за събиране и обработка на данни 
са изпълнени. Възможно е, лични данни да се съхраняват и за определен по-дълъг период, ако това е 
необходимо и в полза за субекта, предоставящ данните си. 

 

10. ПРИЛАГАНЕ НА ПРИНЦИПИТЕ 

Тези принципи се прилагат както за електронни, така и за хартиени записи на лични данни, и могат 
да бъдат допълнени с други мерки за защита, в зависимост, освен всичко друго, от чувствителността на 
предоставените личните данни. Тези принципи не се прилагат за данни от неличен характер. 

 

11. ПРИТЕЖАНИЕ НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ 

МОМ придобива личните данни, събирани директно от субектите на данни, или събирани от името 
на МОМ, освен ако друго не е уговорено с трета стана в писмена форма. 

 

12. НАДЗОР, ИЗПЪЛНЕНИЕ И ВЪТРЕШНИ СРЕДСТВА ЗА ЗАЩИТА 

Следва да бъде назначен независим орган, наблюдаващ спазването на тези принципи и 
разследващ всяко оплакване за нарушение. Определените лица (т.нар. „контактни точки“) за защита на 
личните данни следва да подпомагат дейността му чрез мониторинг и обучения. Ще бъдат взети мерки за 
преустановяване на незаконно събиране и обработка на лични данни, както и в случаи на нарушение на 
правата и интересите на субекта, предоставящ данни. 
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13. ИЗКЛЮЧЕНИЯ 

Всяко намерение за отклонение от установените принципи следва първо да се отнесе на 
Департамента по правни въпроси на МОМ за одобрение, а също и до съответния отдел или департамент в 
седалището на МОМ. 

 

 

ТЕРМИНОЛОГИЧЕН РЕЧНИК 

 

• Анонимни данни означава, че всички лични идентифициращи фактори са премахнати от набора с 
данни по такъв начин, че да няма разумна вероятност субектът на данни да бъде идентифициран или 
проследен. 

• Съгласие означава всяко свободно, доброволно и информирано решение, което е изразено 
изрично или по подразбиране и което е дадено за конкретна цел. 

• Дете означава всяко лице под 18 години. 

• Администратор на данни означава служител на МОМ или лице, представляващо трета страна, 
който има право да взима решения за съдържанието и използването на лични данни. 

• Обработка на данни означава начинът, по който личните данни се събират, регистрират, 
съхраняват, подреждат, извличат, използват, разпространяват, комуникират, прехвърлят и унищожават. 

• Защита на данните означава системно прилагане на набор от институционални, технически и 
физически предпазни мерки, които запазват правото на неприкосновеност на личния живот относно 
събирането, съхранението, използване и разкриване на лични данни. 

• Лице („контактна точка“) по защита на личните данни означава всеки служител на МОМ, назначен 
от Регионално представителство на МОМ, който да служи като лице за контакт или референт за защита на 
данните и който отговаря за наблюдението за спазване на практиките за защита на данните в региона, за 
който те са назначени. 

• Субект на лични данни означава бенефициент на МОМ, който може да бъде идентифициран пряко 
или косвено от препратка към определен фактор или фактори. Тези фактори включват име, 
идентификационен номер, материални обстоятелства, физически, умствени, културни, икономически или 
социални характеристики, които могат да се използват за идентифициране на бенефициента на МОМ. 

• Електронен запис означава всяка електронна система за въвеждане на данни, която записва лични 
данни.  

• „Inter alia” (лат.) означава „освен всичко друго“. 

• МОМ означава Международна организация по миграция. 

• Бенефициент на МОМ означава всяко лице, което получава подкрепа или е ползвател на услуги, 
предоставяни по проект на МОМ. 

• Седалище на МОМ означава офисите на МОМ в Женева, Швейцария. 

• Служител на МОМ означава всяко лице, което е наето от МОМ, независимо временно или 
постоянно, включително официални и неофициални преводачи, служители за въвеждане на данни, 
стажанти, изследователи, назначени съветници и лекари. 

• Отдел/департамент на МОМ означава структура в седалището на МОМ, отговорна за сферите на 
дейност на МОМ. 
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• Знание означава способността за пълно разбиране и оценяване на специфичната цел, за която се 
събират личните данни. 

• Нелични данни означава всяка информация, която не е свързана с установен или установяем субект 
на данните. 

• Хартиен запис означава всеки отпечатан или написан документ, който съдържа запис на лични 
данни. 

• Лични данни означава всяка информация, която се отнася до установен или установяем субект на 
данни, и която се записва електронно или на хартия. 

• Трета страна означава всяко частно или юридическо лице, правителствена институция или друг 
субект, който не е страна към първопричините, довели до необходимостта от събиране и обработка на 
лични данни. Трета страна, която се е съгласила писмено със условията за пренос на данни, изложени в 
принцип номер 5, има право да достъпи и да обработва лични данни. 

• Уязвими групи означава всяка група или част от обществото, включително деца, която се намира в 
изключително висок риск да стане субект на дискриминационни практики, насилие, природни бедствия или 
икономически затруднения. 

• Уязвимо лице означава всеки бенефициент на МОМ, който може да няма юридически, социални, 
физически или умствени способности да предостави своето съгласие. 
 

 

 
 
 
 
 
 


